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Rubriken

V+D/D+rl
Eidgenössische Vermessungsdfrektion

Direction fédérale des mensurations
cadastrales

Eidgenössische
Patentprüfung für Ingenieur-
Geometer 1992
Die nach der Verordnung vom 12. 12. 1983
über das eidgenössische Patent für
Ingenieur-Geometer organisierte Patentprüfung
findet vom 16.-29. September 1992 statt. Die

Prüfung wird in deutscher und in französischer

Sprache abgenommen.
Die Anmeldungen sind bis spätestens 31.

März 1992 an die Eidgenössische
Vermessungsdirektion, 3003 Bern, zu richten.
Der Anmeldung sind gemäss Artikel 16
Absatz 2 der genannten Verordnung folgende
Unterlagen beizulegen:

a) der Lebenslauf,

b) ein amtlicher Ausweis über den Besitz
des Schweizer Bürgerrechts (Heimatschein,

Niederlassungsbewilligung,
Personenstandsausweis) oder die
beantragte Einbürgerung,

c) der Nachweis über die theoretische Vor¬

bildung (Originalverfügungen).

Die Patentprüfung wird im Areal der kantonalen

Landwirtschafts- und Haushaltungsschule

Schwand, 3110 Münsingen, durchgeführt.

Verpflegung und Unterkunft in den Räumen

der landwirtschaftlichen Schule.

Eidgenössische Prüfungskommission
Der Präsident: Kägi

Examen fédéral de brevet
pour ingénieurs géomètres de
1992
L'examen de brevet, organisé selon l'ordonnance

du 12. 12. 1983 concernant le brevet
fédéral d'ingénieur géomètre, aura lieu du 16

au 29 septembre 1992. Langues d'examen:
le français et l'allemand.
Les demandes d'admission doivent être
adressées jusqu'au 31 mars 1992 au plus
tard à la Direction fédérale des mensurations
cadastrales, 3003 Berne.
Conformément à l'article 16, 2e alinéa, de
ladite ordonnance, le candidat joindra les
documents suivants à sa demande:

a) le curriculum vitae,

b) une pièce officielle attestant la nationalité
suisse (acte d'origine, permis d'établissement

ou certificat individuel d'état civil) ou
le dépôt d'une demande de naturalisation,

c) la preuve de la formation théorique (bulle¬
tins originaux).

L'examen de brevet se déroulera dans les
locaux et sur les terrains de l'Ecole cantonale
d'agriculture de Schwand, 3110 Münsingen.

Repas et logement dans les locaux de
l'Ecole d'agriculture.

Commission fédérale d'examen
Le président: Kägi

Esame federale di patente per
ingegneri geometri del 1992
L'esame di patente, organizzato secondo
l'ordinanza del 12. 12. 1983 concernente la
patente federale d'ingegnere geometra, avrà
luogo dal 16 al 29 settembre 1992. Lingue
d'esame: il francese e il tedesco.
Le domande d'ammissione verranno indirizzate

fino al 31 marzo 1992 al più tardi alla
Direzione federale delle misurazioni catastali,
3003 Berna.
Conformemente all'articolo 16 capoverso 2

della detta ordinanza, bisogna allegare come
documenti:

a) il curriculum vitae,

b) un documento ufficiale attestante la citta¬
dinanza svizzera (atto d'origine,
permesso di stabilimento o certificato individuale

di stato civile) o l'avvenuta
domanda di naturalizzazione,

e) la prova della formazione teorica preparatoria

(bollettini originali).
L'esame di patente si svolgerà nei locali e sui
terreni della Scuola cantonale di agricoltura
di Schwand, 3110 Münsingen. Cibo e alloggio
nei locali della Scuola di agricoltura.

Commissione federale esaminatrice
Il presidente: Kägi

UhrHnge
Apprentis
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GRANITECH AG
MÜNSINGEN
Stegreutiweg 2
3110 Münsingen
Telefon 031/721 45 45

Depot Willisau
Telefon 045/81 10 57

Unser Lieferprogramm:

Granit-Marchsteine
Abmessungen und Bearbeitung
gem. Ihren Anforderungen

Gross-, Klein- und Mosaikpflaster
Diverse Grössen und Klassen
grau-blau, grau-beige, gemischt

Gartentische und -bänke
Abmessungen und Bearbeitung
gem. Ihren Anforderungen

Spaltplatten
(Quarzsandsteine, Quarzite, Kalksteine)

für Böden und Wände,
aussen und innen

Verlangen Sie eine Offerte, wir beraten Sie
gerne!
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